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PA3BUTHE MEXKKYJLTYPHOI KOMIIETEHIIUH
CTYJIEHTOB-BAKAJIABPOB HA OCHOBE
KOHLENTYAJBLHOI MOJEJUA

B.I1. ®ypmanosa, A.N. @epcrsieB

AunHotaumsi. PaccmaTpuBaercst akryanbHast npoonema (OpMUPOBAHHS MEX-
KYJIBTYPHOH KOMIETCHIIUH CTYAEHTOB-0aKanaBpoB. OTCYTCTBHE B3aUMOCBSI3H
MEXK]Iy H3y4aeMbIMHU sI3bIKaMU MPUBOUT K HEOOXOJUMOCTH IOCTAHOBKH TIPO-
OJeMbl, KakMM O00pa3oM MOXHO OCYIIECTBUTb Pa3BUTHE MEXKKYIbTYPHOU
KOMIICTEHLIMN U BbIPAaOOTaTh HOBBIN MOAXOJ K OpPraHU3alMi y4eOHOro mpo-
11ecca, B YaCTHOCTH NPU M3yUYEHHH HEMELIKOIO A3bIKa KaK BTOPOI0 MHOCTPaH-
HOIO C Y4eTOM paHee NPUOOPETEHHbIX 3HAHMN M yMEHUi IO aHIJIMHCKOMY
A3BIKY U KyAbType. OIHUM M3 CIIOCOOOB PELIEHHs 3asBIEHHOH TeMbI IIpejula-
FaloTCsl YTOYHEHHUE CONEPIKAHMSA MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH, BKJIIOYAO-
el HaKOIUIEHUE Ky/JIbTYPHBIX (DOHOBBIX 3HAHMI, U OCBOEHHE IPaBUJI IOBE-
JICHUSI B MHOSA3BIYHOM OOIIEHHUH, YTO NPUBOAUT K TOCTPOSHUIO KOHLIENTYalb-
HO Mozienn. MeTo0I0ornuecky JJaHHast MOJIEb OCTPOEHA HA OCHOBE TAKHUX
MOJIXOJI0B, KAK KOTHUTUBHBIH, TMUHOCTHBIH, MEXIUCIUIUIMHAPHBIN, JIeATeNb-
HOCTHBIH 1 KOMMYHUKAaTHBHO-IIparMaTHUecKuii. B ee ocHOBe 3a1103KeHsI cle-
JyIOIIUe IPUHIUIIBL: BbIIETIECHUE H 0TOOD KIFOUEBBIX KOHIIENTOB HHOS3bIYHOM
KyJIbTYpBI; BBIICIECHUE NPABUI KOMMYHHKATHBHOI'O IIOBEJCHUS B HHOS3BIY-
HOH KyIbTYpe C BKJIIOYEHUEM KOHLENTOB-(DPEHMOB, UX CpAaBHEHUE HA OCHOBE
TEKCTOB M CUTyallUd IpPU M3y4eHHH HEMELKOIO s3bIKa KaK BTOPOro HHO-
CTPAHHOTO C INPHUBJICUEHHEM AHITIMHCKOro; (GOopMHUpPOBAaHUE KOMMYHHMKATHB-
HbIX crpareruil. Kax u mobast TeopeTHyeckas KOHLEMIHs, MOJENb PaccMar-
pUBAeTCs Ha OCHOBE TECHOH CBSA3H COIEPIKATEIBHOIO U IIPOLECCYaIbHOrO ac-
IIEKTOB C BBIJCICHHEM KOHLIENTA KaK €AMHUIIBI 00YdeHUs 1 IPEeICTABIACTCS C
YUETOM LeJHd, 3a7a4 OOy4eHUs], CONEPKAHUA U TeXHOJIOruid oOydenus. MH-
(opMaIMOHHOE PaCIIMpEHHe 3HAHUK uYepe3 KOHIENThl M KOHCTPYHpPOBAaHHE
JIrOPUTMa KOMMYHHKaTUBHO-IIOBEJCHUECKUX CTPATErHil JOMONIHAIOT COzep-
KaHHUE MEXKYIbTYPHOH KOMIETCHIIMH U TEM CaMbIM 00ECIEUMBAIOT B3aUMO-
MOHMMaHUE M BBIXOJ B peallbHOE MEKKYJIbTypHOE obmieHue. B mpouecce
MPEToiaBaHKsl HEMEIIKOTO A3bIKa KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOI'O KOHLENTYallb-
Hasl MOJIEJb CO3JAeT UAAKTUUECKHE YCIOBUS ISl COM3Y4YEHHUS S3bIKA U KyJlb-
Typbl, HanbojIee MOJHOrO M I'PaMOTHOIO NpEJCTaBlIeHHs 00 MX B3aUMOJEH-
CTBMH, B3aMMOIPOHMKHOBEHMH M B JalbHeiIeM s (hOpMUPOBAHHSA MEX-
KyJIbTYPHOH KOMIETEHIUH KYJIbTYPHO-I3bIKOBO JIMYHOCTH 00y4aroIIEerocs.
KuroueBble c10Ba: MeXKyJIbTypHas KOMIETEHUMS; JIMHIBOKYIbTYpHAs JINY-
HOCTB; KOHIIENT; KOHIENTYaJbHasi MOJIEJIb; MHOSA3BIUHAS Ky/IbTYypa.

BBenenue

AXTYyaJIbHOCTh 3asBJICHHON TEMbI ONpEACICHA IEIIMUA U COACPIKAHM-
€M COBPEMEHHOI'0 MHOS3BIYHOIO 00pa30BaHUs B KOHTEKCTE COI[MOKYJIBTYP-
HOro paspurtus odiiecTBa. OObEKTUBHBIC TEPEMEHBI B MUPOBOM COOOIIC-
CTBE MPHUBEIIM K U3MCHECHUSM B COJICPYKAHUU M B TPEOOBAHUSIX K OpraHU3a-
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MM CHCTEMBI M TIpollecca MHOS3BIYHOrO oOpazoBanus. OIHUM M3 YCIOBHI
3G PEKTUBHOCTH MEKKYIBTYPHOTO B3aUMOJICHCTBHSI CTAHOBUTCSI CIIOCOOHOCTh
KOMMYHHUKAHTOB OCO3HaBaTh U aHAIN3UPOBATh MEKKYJIBTYPHbBIE OTINYHS, YTO
TpeOyeT OIpeeleHHBIX KauecTB JMYHOCTH, TAKMX KaK TOJEPaHTHOCTh K
WHBIM B3IJISIJIaM Ha JKU3Hb, THOMY YE€JIOBEYECKOMY OIBITY, IPYTUM HOpMaM U
KYJIbTYPHBIM TIPEACTABICHUSM, SMIIATHs, YBAKEHHE K KYJIbTYPHBIM TpPaUI-
SIM Y TIPAaBHJIAM TTOBE/ICHHSI, YMEHHSI KOPPEKTHOTO OOIEHHS HA MHOCTPAaHHOM
s3bIKe M TIp. Brajest oOpa3amu co3HaHUS CBOEH ¥ UY>KOH KYJIbTYp, YUaCTHUK
MEKKYJIBTYPHOTO OOIICHHS AOJKEH YMETh peieKcupoBaTh Ha/ pa3iHIdeM
3THX 00pa30B, a 3aTEM YUUTHIBATh MX B mporiecce odmenus [1. C. 148)].

OnHako OHOW W3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, KOTOPHIE 3aTPYJHSIOT KOMMY-
HUKALWIO MEXKIY MPEACTaBUTENSAMU PAa3HbIX KyJIbTYpHBIX TPaJWLUi, CTaHO-
BUTCS POOJieMa HU3KOTO YPOBHS MEXKKYJIBTYpHOH KommeTeHun. OcoObIit
Hay4yHBI MHTEpeC M 3HAYMMOCTb IMPEJCTABIISAET HCCIEAOBAaHHUE BOIIPOCA O
B3aMMOCBSI3M MHOCTPAHHBIX S3bIKOB W KYJBTYp, B YaCTHOCTH HEMELKOIo
sI3bIKA KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOTO C YUETOM paHee MPUOOpPETEHHBIX 3HAHUH
1 YMEHHH 10 aHTJIMHCKOMY sI3bIKY U KynbType. [Ipu aToM He crnenyer 3a0bl-
BaTh, YTO B MPOLIECCE JAHHOTO B3aMMO/IEHCTBUS BaKHBIM acClEKTOM SIBJISIET-
csl cpaBHEHUE C COOCTBEHHOW KynbTypoi. HaunHas m3y4ath WHOCTpaHHBIH
SI3BIK, OOY4YalOUIMICS MMEET ONpEACICHHBINH 3amac KyJIbTYPHBIX 3HAHUU O
COOCTBEHHOH KyIIbType, TIOTOMY JUISl YCIEIIHOTO MEKKYJIbTYPHOI'O B3au-
MOJCUCTBHSI CIeJyeT HE TOJBKO BhIpAaOaThIBATH MPEICTABICHUE O JAPYTroH
KyJIbTYpe, HO U HE TEPSATh COOCTBEHHOTO KYyJIbTYpHOTo MMHUKA. OIHAKO
OJTHOM M3 OCHOBHBIX MPOOJIEM, KOTOpPBIEC 3aTPYAHIIOT KOMMYHUKAIIUIO MEK-
Iy TIPEACTaBUTENSAMHU Pa3HBIX KYJIbTYPHBIX TPAJHMIINN, CTAHOBHUTCS TpoOIie-
Ma HU3KOTO YPOBHS MEKKYJIBTYPHOI KOMITETEHIIHH.

B3anmopeiicTBue SI3BIKOB U KYJIBTYP MPUBOJHUT K HEOOXOAUMOCTH U3Y-
YeHUs! crioco00B POPMHUPOBAHUST MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIMH B TIPAKTHKE
TperioiaBaHrss MHOCTPAHHBIX S3BIKOB B By3e. B pamkxax ®I'OC BIIO mo
nanpasnenuto 050100 «ITemarorndeckoe oOpazoBaHHe» OTMEYaeTcs, 4YTo Oa-
KaJIaBphl JTOJDKHBI OBJIA/IETh TAKUMHM KOMIIETEHIIMSIMH, KaKk TOTOBHOCTh TOJIE-
PaHTHOTO BOCTIPUSITUS PA3IMUUil B COIMAIBHOM M KYJIBTYPHOM CTaTyce JIfo-
JIeli; TTOHUMaHNWe KyJIbTYphl U €€ 3HaUeHUS B MHOS3BIYHOM OOYYEHUH; PyKO-
BOJICTBO COOCTBEHHOM NEATEIBHOCTHIO HA OCHOBAHUHU 0Aa30BBIX KYJIBTYPHBIX
HeHHOCTeH U coTpyauudecta B auajore (OK-3).

B cooTBeTCTBUM C 3TUM B CTaTh€ PACCMaTPUBAETCS BOIIPOC O TOM, Ka-
KAM 00pa3oM MOXKHO OCYHIECTBUTH Pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEH-
LMY MIPU U3Y4YE€HUH HEMELKOTO sI3bIKa KaK BTOPOT0 MHOCTPAHHOI'O C YYETOM
paHee MPUOOPETEHHBIX 3HAHWN M YMEHUH 10 aHTIMHCKOMY SI3BIKY M KYJIb-
Type Ha OCHOBE KOHIIETITyaJIbHOW MOJIEIH.



228 B.I1. @ypmanoea, A.HU. epcmses

MeToa010TUsl MCCTIETOBAHMS

MeToa0I0ruuecKy0 OCHOBY HCCIIEOBAHMS COCTABIISIOT TPYIBI OTe-
YECTBEHHBIX U 3apyOKHBIX YUEHBIX, OCBEUIAIONIMX Pa3InYHbIC MPOOIEMBI
MeXKyIbTypHON KommyHukainuu (C.I. Tep-Munacosa, B.Il. ®@ypmanosa,
WN.N. Xaneera, K. Knapp, H.F. Knapp-Potthof, P./l. JIptouc, E. Oksaar) u
BOMPOCH (POPMUPOBAHHS U PAa3BUTHS MEKKYIBTYPHOW KOMIIETEHIIMH 00Y-
gatomuxcst  (O.P.  bommapenko, H.J[. TambckoBa, [.B. Enuzaposa,
H.®. KopsxoBuesa). B cratbe ucnonb3yrorcs TeOpeTHYECKHEe METO/IbI: aHa-
JIM3 U CHUHTE3, MOCTPOCHHUE TUTIOTE3 U MojienrpoBanue. OJTHUM U3 CIIOCOOO0B
pelieHust 3asBJICHHOM TeMBbl MPEAIaraercs YTOUYHEHHE COJIEp)KaHUsd MexX-
KyJIbTYPHOW KOMIIETEHIIMH, BKITFOYAIONICH HAKOIUIEHUE KYIbTYPHBIX (POHO-
BBIX 3HaHUH, U OCBOCHUE MTPABHII MTOBEACHUS B MHOS3BIYHOM OOIICHUH, YTO
MPUBOJUT K MOCTPOEHHUIO KOHUENTYalIbHOH MOJENH. MeToa07I0rHuecKu
JTaHHasi MOZIENb NOCTPOEHA Ha OCHOBE TAaKHUX MOAXOJ0B, KaK KOTHUTHBHBIH,
JIUYHOCTHBIHN, MEXAUCHUIIIMHAPHBIHN, 1ESITETbHOCTHBIM 1 KOMMYHUKAaTHBHO-
nparMaTHueckuii. B ee ocHOBY 3aj10KeHBI CleIyIoIIre MPUHIUIIBL: BbIee-
HUE W OTOOp KIIOUEBBIX KOHIICNITOB WHOS3BIYHON KYIBTYpPBI; BBIACICHHE
MpaBWJI KOMMYHHUKATHBHOT'O TIOBEACHUS B MHOSA3BIYHOM KYJIBTYpe C BKIIIOUe-
HUEM KOHIIENTOB-(PpPEHMOB, NX CpaBHEHHE Ha OCHOBE TEKCTOB M CHUTYAI[UH
MIPU U3y4YEHUH HEMELKOIo s3blKa KaK BTOPOI'O MHOCTPAHHOIO C IMpHUBJeYe-
HUEM aHTJHMKCKOro; (OpMHUpPOBAHME KOMMYHUKATHUBHBIX cTparteruid. Hc-
MOJIb3YETCS TAK)KE€ JIMHIBO-KOTHUTHBHBIA MOAXOJ] K BBIACIEHUIO U aHAIHU3Y
TaKoro MOHATHS, KaK «KOHLENT». [IpoBeneH cCpaBHUTENBHBIM aHAIU3 KOH-
LENTOB «BpPEMS», «MeuTa» B S3BIKOBOM TpHaae pPyCCKUH—HEMEIKUH—
AHTJIMHACKUH S3BIKU.

HccinenoBanne u pe3yabTaThl

®opMHpOBAHNE MEXKKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMH OCHOBAaHO Ha KOM-
IIJIEKCE MOAXO0/10B: KOMIETEHTHOCTHOI0, KOTHUTUBHOTO, KOMMYHHUKATHBHO-
MParMaTH4eckoro M KOHIIENTYalbHOr0, KOTOPbIe O0ECIIEUHBAIOT YCBOCHHUE
KYJBTYPHBIX (DOHOBBIX M Pa3BHTHE KOMMYHUKATHBHBIX CTpaTErHid IMOCpeE-
CTBOM HCIIOJIb30BAHUS COBPEMEHHBIX MEAarorHieckux U WHPOPMaIOHHO-
KOMMYHUKATHBHBIX TEXHOJIOTHIA.

B naHHBIX YCTIOBUSX MpECTaBIIsSETCS BECbMa 3HAUMMBIM HCCIIeIOBAaHHE
TEOPETUYECKUX U MPAKTUYECKUX OCHOB MEXKKYJIBTYPHON KOMITETEHIIUHU JIMYHO-
CTH HE TOJIBKO KaK CUCTEMbI 3HaHUH, HO U YMEHUI IIPAKTUYECKOr0 B3aUMOJIEH-
CTBHSI C MPEICTABUTEISIMA MHBIX KYJBTYp, KQUeCTB JIMYHOCTH, HEOOXOIMMBIX
JUTSL TOCTIDKEHUSI B3aUMOTIOHUMAHUS 1 9(h()EKTHBHOTO OOIICHUS C yYaIlIuMUCH,
MPE/ICTABUTEISIMHA HHOS3BIYHOTO JITHBOKYJIBTYPHOT'O COOOIIECTBA.

[TpobneMbl MEXKYIBTYPHOW KOMITETCHIIUH SIBJISIFOTCSI TPEMETOM HC-
CIIe/IOBaHMS OTEUECTBEHHBIX U 3apyOexHbIX yueHbix: O.P. Bonnmapenko [2],
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H.JI. I'ansckoBoit 1 H.W. I'es [3], H.M. I'pomoBotii [4], I'.B. Enm3zaposoii [4],
H.®. Kopsixosuieori  [5], P.JI. Jletomca [6], E.B. MambskoBoit [7],
A.YO. Myparosa [8], FO. Por u I'. Konrensrieroit [9], C.I'. Tep-MunacoBoii
[10], B.IT. ®ypmanosoii [11], M.W. Xaneesoii [12], H.F. Knapp-Potthof [13].

OrteuecTBEHHBIE yYEHBIE OTMEYAIOT, YTO MEKKYJBTYpHas KOMIIETEH-
ST — ATO «KOMIIETEHIIHsSI 0COO0H TIPUPO/IbI, OCHOBAHHAS HA 3HAHUSX U YMEHU-
SIX, CIIOCOOHOCTBH OCYIIECTBIISITh MEKKYJIBTYpHOE OOIIEHHE TIOCPEACTBOM CO-
3aHusT O0ILEro Uil KOMMYHUKAHTOB 3HAUEHUsI TPOUCXO/ISILIETO U IOCTUTaTh B
UTOre MO3UTUBHOTO JJIs1 00eUX CTOPOH pe3ynbTara odmenus» [4. C. 50].

A.B. Cobonesa u O.A. O0nanoBa MOHMMAIOT TOJ MEKKYIBTYPHOH
KOMITETCHIIUEH WHTErpaTHBHOE KadeCTBO JHYHOCTH, XapaKTEpU3YIOIeecs
COBOKYITHOCTbIO KOMMYHHMKATUBHBIX U KOTHUTHBHBIX PECYPCOB U BBIPaXKCH-
HOE B ONPECICHHBIX 3HAHUSX, YMEHHSIX H CIIOCOOHOCTSIX, TIO3BOJISIFOIINX €
OBITh D(PQPEKTUBHBIM YYACTHUKOM MEXKYJIbTYPHOTO OOIIEHHUsS, KOTOpOE
¢dopmupyercss B 0COOBIX TICHXOJIOTO-TIearOTHYECKUX YCIOBHUSX, CO3/1aBac-
MBIX MpernojaBaTenem B npoiecce ooydenus [1. C. 148-149].

3apyoOexnble yuensle [13—17] yka3bBaloT, 4TO (POPMHPOBAHHE MEK-
KyJbTYPHOW KOMITETEHIIUN TPeOyeT pa3BUTHs YMEHHH, 3aTParuBarolnX KO-
THUTUBHYIO, TOBEIEHYECKYI0 U apPeKTUBHYIO cepbl YenoBeYecKol aes-
TENPHOCTH. B WX MHTepIpeTanuyu MEXKYIbTypHas KOMIIETCHIUS paccMat-
pHUBaeTCsS B JIBYX BapuaHTax. B mepBoM cityuae MEKKYIbTypHasi KOMITIETEH-
ST — 9TO CIOCOOHOCTh K YYaCTHIO B peaTbHOM OOIIEHUH C MPeCTaBUTENS-
MH HWHOTO KYJIbTYPHOI'O COOOIIECTBA, BKIIOUAIOIIAs 3HAHUE S3bIKA, LIEHHO-
cTeld, HopM. Bo BTOpoM citydae pedb MAET O BO3MOXXHOCTH U CIIOCOOHOCTH
KOMMYHHKAHTOB ITPH OTCYTCTBUHU TaKOT'O MOJTHOTO 00beMa 3HAHHH JJOOUTHCS
aJICKBATHOCTH TOHMMaHHUS, T.C. MEXKYJIbTYpHAsi KOMIICTEHIIUS paccMaTpH-
BaeTCsl KaK CIOCOOHOCTh YCHENIHOTO JOCTHMXKCHHUSI MOHMMAHHS M PEIICHHS
BO3HHKAIOIIUX MPOOJIEM C TOMOIIbIO KOMIIEHCATOPHBIX CTpATerHii W TO-
CTpoeHust HOBOM Mozenu kommyHukanuu [8. C. 118-119].

HecMotps Ha orpoMHOE KOTUYECTBO padOT, MOHATHE MEKKYIBTYPHOM
KOMITETCHIIUM OCTAeTCsl HEJOCTATOYHO M3Yy4eHHbIM. He mperenays Ha moi-
HOE OIpeneseHne dTOro TePMUHA, MBI CUATaeM HEOOXOIUMBIM 0003HAYUTH
KOHTYPBl MEKKYIBTYPHOH KOMIETEHIIMH B COJEPKATEIFHOM U CTPYKTYp-
HOM acCIIeKTax.

W3yueHrne WHOCTPAHHOTO SI3bIKA KaK CPEJCTBA MEKKYJIbTYPHOTO 00-
IICHUST O3HAYaeT BKIIOUYCHHE KYJIbTYPhl B KOMMYHUKAIIUIO U UX TECHOE B3a-
WMOJICHCTBHE, HAIIPABICHHOEC HAa Pa3BUTHE MEXKYJIbTYPHOH KOMIIETCHIIUH
HA OCHOBE CPaBHEHHS WHOS3BIYHONH M COOCTBEHHOHM KYIbTYpHl. MEKKYIb-
TypHasi KOMMYHUKATHBHAST KOMIICTEHIINSI BKIIFOYAaeT HECKOIBKO KOMITOHEH-
TOB, YTO MPECTaBIEHO Ha puc. 1.

KOrHuTHBHBIN KOMITIOHEHT — 3TO KYJIBTYypHO-CIIEIMpHIECKAEe 3HAHNS,
HEOOXOJMMBbIE JUIsS aJeKBATHOTO MOHMMaHUSI KOMMYHHUKATHBHOTO ITOBEJIC-
HUS TIPEACTaBUTENEH WHOM KYJIBTYpPBI, palldOHAIBHOE UCIIOIB30BAHNE TEK-
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CTOB, pAa3JIMYHBIX THIIOB JUCKypca # cHuTyanunid. KoMMyHUKaTHBHO-
MOBE/ICHUYECKU KOMIIOHEHT — 3HAaHME HOPM M IPaBUJI PEYEBOI0 ITHUKETA,
MpaBuJ MOBENECHUS, KOMMYHUKATUBHBIX CTpAaTeruid B MHTEPIPETAIINU KaK B
M3Yy4aeMbIX KYJIbTypax, TaKk U B COOCTBEHHOM. [10/1 MHTEPaKTUBHBIM KOMITO-
HEHTOM Mbl IOHMMaeM B3aMMOJIEHCTBHE KOMMYHUKAHTOB, CO3/IaHUE IOJI0-
KUTEIBHOIO MHUKDPOKJIMMAaTa B OO0IIeHUHU. [[eHHOCTHO-OpHEHTAIlMOHHBIH
MPEANOoJIaraeT BbIJACIEHUE LIEHHOCTEeW, MPUCYIIMX TOW WM WHOW JIMHIBO-
KyJIbTYpHOH 00mHOCTH. A((EKTHBHBII KOMIIOHEHT — 3MOIIWH, IMIATHS H
TOJIEPAHTHOCTh, oOecreunBatrolye 3(h(GEKTUBHOCTh MEXKYJIBTYPHOI'O B3au-
MoJieiicTBUS. PediekCHBHBIM KOMITOHEHT — OCMBICIICHHE COOCTBEHHBIX JICH-
CTBUH B MHOSI3BIYHOM M COOCTBEHHOM KYJIBTYpPE, UX CPABHEHUE M OICHKA.

. IlenHocTHO-
KoruutnBHBIN .
( ) OpUEHTALMOHHbIN

3HAHUS
(eHHOCTN)
MexKKyJIbTYpHAas
HHOA3BIYHAS "OMOTHBHBIN
KommyHuMKaTHBHO- KOMMYHHKATHBHAsI (oMonun)
TMOBEACHYCCKUI KOMIeTeHIUs
(mpaBmia
TIOBE/ICHUST)

PednexcuBHbIit
(ocMbICTICHHE
U CMBICIIOBBIC
OPUEHTHPBI)

WHTepakTHBHBIHI
(oTHOIICHNS)

Puc. 1. Crpykrypa u copepkaHue MEKKYJIbTYPHOH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETCHLIUH

O003HaYMB KOHTYPBI MEKKYJIbTYPHOH KOMIICTCHIIUH, KOTOPBIC SBJIS-
FOTCSl BaKHBIMM T1OKA3aTEIsIMHU KYJIbTYPHO-A3bIKOBOW JIMYHOCTH, & UMEHHO
KYJIbTYpHbIC (DOHOBBIC 3HAHMS, KOMMYHHKATHBHO-IIOBEJICHUCCKHUE CTpaTe-
MU U CHOCOOHOCTh K aJICKBATHOMY OOIICHHIO C TPEJACTABUTEISIMUA HHOTO
JIMHTBOKYJIbTYPHOI'O COOOIIECTBA, CACIYyEeT OCTAHOBUTHCS Ha JIMHTBOJUIAK-
TUYECKUX U METOJUYECKUX TOJIOKEHUSIX W NPAKTUUYECKUX PElIEHUAX I10-
CTaBJICHHOW MPOOIIEMBI.

ITockoiyibKy H3ydYeHHE MHOCTPAHHOIO 3bIKa KaK CPENCTBA MEXKKYIIb-
TypHOT'0 OOIIGHHSI HAINpPaBJICHO Ha BKJIKOYECHUE KYJIbTYPBI B COJICpPKAHUE
o0y4eHwusl, Tiepe JIMHTBOUIAKTAMA ¥ METOIMCTaMH BCTaJl BOIIPOC O TOM,
Kakhe MaTepualibl CIENyeT pacCMaTpUBaTh B Kau€CTBE OCHOBHBIX KOMIIO-
HEHTOB OOydYeHHUs] MHOS3BIYHOM KyJNbType. B COOTBETCTBHMH C pa3BUTHEM
JIMHTBUCTUYECKON MBICIIM BHa4aJie Mpeylarajiuch LENble KyJIbTypHbIC OJIO-
KM, Hecylre nH(OpMaInio 00 HHOS3BIYHON KYJIbTYypEe C BKIIOYCHUEM JICK-
CUYECKUX CJMHUI] U (Ppa3eoIoru3MOB, ITOCKOIbKY HOMUHATUBHBIC CPEJICTBA
sI3pIKa HAUOOJIee MPSIMO CBSI3aHbI C BHES3BIKOBOM JICHCTBUTENBHOCTHIO. Tak,
JUIS. OITUCAHUS JPYrod KyJIbTYpPhl M €€ HAllMOHAJIBHON CHEIU(pUKNA YUCHBIC
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MpejyIaraiy pa3IndHble TEPMUHBI, HarpuMep KyasTypema (3. Oxcaap) [15];
KynbTypHble craHfaptel (A. Tomac) [17], KyJbTypHBI CHMBOI
(3. Kaccupep, @. llleeparderep) [16], cioBa-peannu, 0e39KBHUBAJICHTHAS H
(hoHOBas JIeKCHKa, I THOMapKUpOBaHHasI JIEKCHKA U Jip. Bmecte ¢ TeM Haiu-
OHAJIBHO-KYJITYPHOE CBOEOOpa3ne JIGKCUKH MOXKET TPOSIBISTHCS HE TOIBKO
B HAJIMYUM JIAHHBIX CJMHUII, HO U B OTCYTCTBUU B SI3bIKE CJIOB M 3HAUCHHUII,
BBIPQKEHHBIX B JIPYTUX S3bIKAX, T.€. JJAKYHaX — OENbIX MsTHAX Ha CEMaHTH-
YEeCKOM KapTe s3bika [18].

Kpome 3Tux enmHuIl si3pIKa, B KOTOPBIX cama peajus HaloHalIbHA, U
MO3TOMY CIJIOBO, €€ Ha3bIBAaIOIIee, COJACPKHUT HAIMOHAIBHO-KYJIbTYPHBIN
KOMITOHEHT, MOKHO TOBOPHUTH O PAacCMOTPEHHH MaKCHUMAaJIbHO IIMPOKOIO
Kpyra sI3bIKOBBIX sIBIICHHH. HalnmoHanbHO-KYJIbTYpHOE «IIPUCBOCHUE» MHUPA
MIPOUCXOJUT IO BO3/IEHCTBHEM POJHOIO SI3bIKa, TAK KaK Mbl MOXKEM TOJTY-
MaTh O MUpPE TOJBKO B €IMHUIIAX CBOErO S3bIKa, MOJIb3YSACh €r0 KOHIIENTY-
aNbHOW CceTblo, T.€., ocTaBasich B TepmuHax B. ¢on ['ymGonpara, B kpyre,
ONMCAaHHBIM BOKPYT HAc si3bIKOM. [103TOMY pa3Hble 3THOCHI, MONB3YACh pa3-
HBIM MHCTPYMEHTApHEM M TEPMHHOJOTHEH, (POPMHUPYIOT pa3IuyHble KapTu-
Hbl MUpa, SBISIIONIMECS IO CYTH OCHOBAaHHWEM HAIMOHAIBHBIX KYJIBTYP
(JI. Beiicrepoep) [19. C. 37].

OpHako BbIJIENICHHBIC BbINICYKA3aHHBIC SJMHULBI KKYTCS SIBHO He-
JIOCTATOYHBIMU I (POPMHUPOBAHUS MPEACTABICHUN 00 MHOS3BIYHOU KYJIh-
Type. [losToMy pa3BuUTHE HAy4YHBIX HCCIEAOBAHMN B OONACTH H3Y4YCHUS
MEKKYIbTYPHON KOMITIETEHIIUH TPUBENIO K BBIICTICHUIO TAKOTO MOHSATHS, KaK
«koHIenT». OO 3TOM CBHIETENbCTBYET IIEIbII P/ MOJIXOJ0B B IMHTBUCTHKE
u guHrBoaujaktuke. C TOYKM 3pEHHS JIMHIBOKOIHUTHBHOIO II0JX0/a
(E.C. KyopsikoBa [20], A BexOunkas [21], }0.C. CrenanoB [22] u ap.),
KOHIICNIT ONPEIEISICTCS KaK HEKOE MBICIIUTENIbHOE 00bEIMHEHHE B CO3HAHUT
YeloBeKa, CIIOCOOHOE CKAIUIMBATh, aKKYMYJIHPOBATh MHPOPMAIHIO KOMMY-
HUKAaTHBHOTO M MParMaTHYECKOro IIaHa 00 OKpYKalollel JeicTBUTENbHO-
CTH W TEPEXO/IUTh B HATJISIHO-YyBCTBEHHBIE WIIM JIOTU3UPOBAHHBIE CTPYK-
TYpPBI-CIIEHBI, 00pa3bl MPEICTABIICHNUS, TOHSATHS, CXEeMbl KaPTUHBI, CIICHAPUH
[23]. KoHuenT kak eJIMHUIIA MEHTaJbHOCTH MMEET CIIOCOOHOCTh K Pa3BHU-
tuto. OH HakaruIMBaeT 3HaHHE 00 OOBEKTE HAa MPOTSHKEHUU MHOTUX SIIOX,
MOCTOSIHHO TONaAAeT MO BIUSHUE CMEXHBIX U PAAONOI0KEHHBIX KOHIIEI-
TOB U MOXKET OBITh IMOJIBEPYKEH MHOKECTBEHHBIM WHTEpIpeTausm [22].

Kaxk ormeuaer C.I'. BopkaueB, « IMHTBOKOTHUTOJIOI'MYECKUE UCCIIE0-
BaHUsI UMEIOT THIOJIOTHYECKYIO HAlpaBJICHHOCTh, COKYCHPOBAHBI HA BbI-
SIBIICHUN OOIIMX 3aKOHOMEPHOCTEH B (DOPMHPOBAHUHM MEHTAIILHBIX TIpell-
cTaBJieHUI. B TeHAEeHIIMY OHU OPUEHTUPOBAHBI HA CEMACUOJIOTMUYECKUN BEK-
TOp: OT CMbICa (KOHIIENTA) K S3bIKY (CpeJCTBaM ero BepOanu3anuun)y [24.
C. 5-12]. Cornacuo Teopun A. BexOMIIKON, KOHIENTHI 3THOCICIIU(UIHBI,
CJIEIOBATENbHO, MOTYT OBITh HCIIOJIB30BAHBI JJIsl COMOCTABJICHUS KYJIBTYP
Pa3HBIX HAPOJIOB C LIEJIBI0 U3YYCHUS UX CBOeOOpasust u ooImumx uept [21].
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Hcnonp3ys MojoKeHHss KOTHUTUBHOM JIMHIBUCTHKA W PaccMaTpHBast
KOHIICTIT KaK MCHTAJIbHYIO CIUHMILY OOIIECHHUS U HEKYIO a0CTPAaKTHYIO CXEMY,
B KOTOPOI1 3aJI0’KEH OIEepaIiOHHbBIN MEXaHW3M KOTHUTHBHOTO MO3HaHus [27],
JIMHTBOJIMAAKTHI U METOJIUCTBI OOPATHITHCH K TEOPETUIECKOMY 00OCHOBaHHIO
KOHIIENTYaIBHOTO TTIO/IX0/Ia ¥ €r0 MCIOIB30BaHHIO B MPAKTHKE MPEIOIaBaHuUs
WHOCTPaHHBIX SI3bIKOB. Hapsiny ¢ TeopernmyeckuM OOOCHOBaHWEM KOHIIENTa
KaK HEKOro o0paza MHOS3BIYHON KYJIbTYpBI, TEPMUH TOJIy4aeT UHOE, a HUMEH-
HO JIMHI'BOJUJAKTHUYECKOE 3BydaHue U cMblci. Ilo onpenenennro H.B. Mak-
HIaHIIEBOH, KOHIIENT — OOBEKTHBHOE SIBJICHUE, KOTOPOE CTAHOBHUTCS TAKOBBIM
MIOCJIC OCO3HAHUS INYHOCTBIO OMPE/ICIICHHBIX TCHXOJIMHTBUCTHYECKHUX CBA3CH
Y OTHOILIEHWH, OCYHIECTBISIEMBIX Yepe3 MPAKTUYECKYI0 KOMMYHHKATHBHYIO
JEeATENIbHOCTh. ABTOP BBIJIEISIET HEOOXOJMMBIC M JIOCTATOUYHBIC MPHU3HAKU
KOHIIENTA KaK eAMHUIBI 00YUeHHs, 00ECTICUNBAIOIE OCO3HAHUE CTYACHTAMH
CYIIHOCTH CTPYKTYPBI, POPMBI U MX TPEACTABICHHS B si3bIKe. CyIeCTBEHHbI-
MU TPU3HAKaMH BBICTYMAIOT CIEAYIOUIMEe: KOHIICNT KaK CMBICJIOBAasl HHTErpa-
TUBHAsI €JMHUIIA, MOJyJalolias BBIPAKEHUE B SI3bIKE M PedH, oOnajaromias
PENpe3eHTaTHBHOCTHIO B BUJIC OMPENENCHHBIX CTPYKTYP 3HAHHSI; CEMaHTHUe-
CKasl TUIOTHOCTh KOHIIENTa M 3THOCTIEHU(DUYHOCTh KaK COBOKYITHOCTH IpHE-
MOB CEMaHTHYECKOT0 MPEJICTABICHHUS KyJIbTyPHO-HALMOHATIBHOU CrIeU(UKH
s13bIKOBBIX eaunuI] [25. C. 146—151].

W3yuas KOHIENT KaK eAWHUIY 0OyueHHsI MHOS3BIYHON KyIbTYpe, Iie-
J1eco00pa3Ho BBIACIATH KIIOUEBbIE KOHIIENITH KYJIBTYpPhl, 0COOCHHO IIPU HC-
MOJIb30BAaHUKM MaTEpHUajOB JABYX WM Oojee KyJIbTyp, B paccMaTpUBaeMOM
cilyyae mpu 00y4eHUH HEMELKOMY SI3bIKYy KaK BTOPOMY MHOCTPaHHOMY I1O-
CJI€ aHTJIMHCKOrO.

OcTaHOBHMCS TIOAPOOHEE HA KOHIEIITE «8pems», KOTOPbIM OTHOCHUTCS
K KJIIOYEBBIM KOHIIENITAM M WUTPAeT BaKHYIO POJIb B MPOLIECCEe MOHMMAaHUS
WHOSI3BIYHON KYIBTYpPHI IIPH U3YYCHUU JIBYX WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB (HEMeIl-
KOTr'0 TIOCJIC aHTJIMICKOro). PaccMOTprM OCHOBHBIC CIIOBapHBIC 3HAYCHUS
naHHoro KoHienTa. B cioBape Merriam-Webster’s Dictionary cpenu mpo-
yux JeGUHUIMN time MOXXHO HAWTH ClieAyroliee: an onspatial continuum
that is measured in terms of events which succeed one another from past
through present to future [26]. Takum 00pa30oM BhIpaXkaeTcsi TPAJAUIIMOHHOES
IIOHUMAHUE BEKTOpA BPEMEHM HOCUTENIEH AaHIVIMMCKOW WM PYCCKOW JIMHIBO-
KyJbTYPbl M3 MPOILUIOr0 4Yepe3 HacTosinee B Oyayilee. 3amaJIHOeBpOrei-
CKOM MOJIENIN TAK)KE€ CBOWCTBEHHO TO, YTO XapaKTEP AEATENbHOCTH, KOTOPOH
HA/IJIOKUT 3aHUMAThCS, OTpenensieTcs 00eJeHHbIM TepepbiBoM. YacTh Bpe-
MEHH Toclie o0e/ia ¥ IPUMEPHO JI0 KOHIIa paboyero JHS UMEET CIelHalbHOe
Ha3BaHHE B HEMEUKOM s3bIke Nachmittag, B aHTIMICKOM — afternoon.
B pycckoMm s3bIKe OJJHUM CIIOBOM TaKyIO YacTh BPEMEHH BBIPa3UTh HENb34,
TOJIBKO «1OCE NOLYOHSD).

BaHBIM  S3BIKOBBIM TOKa3aTeleM, MOSCHAIOUIMM HalMOHAIBHO-
KyJbTYPHYIO Pa3HUILy B BOCHPHUSATHH BPEMEHH B TEUEHUE CYTOK, SIBIISIOTCS
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npuBerctBua. C yderoMm BbleckazaHHoro B 11:30 B HEMEIKOSA3BIYHOM
KyJBTYPHOM TPOCTPAaHCTBE MPUHATO TOBOpUTH «Guten Morgen!». Jlannoe
MIPUBETCTBUE HE BCErJia COOTHOCUMO ¢ PycCKuM «/[oopoe ympo'». B 17:00
aMEpPHUKaHIIBI, CKOpee Bcero, ckaxyT «Good afternoon!», pycckue — «/Joo-
puiil geuep!y. Takum 00pazoM, sl HOCHTEINEH PYCCKOTO sI3bIKa HEMTPUBBIYHO
BBIJICNISITH BPEMsI TIOMONYJHH B OCOOCHHBIM IMPOMEXYTOK «afternoon» W
«pAacCTATHUBATHY YTPO HA IMOJIIOBUHY CYTOK.

B Hemenkoil 1 aHTIIMICKOM SI3BIKOBBIX KAPTUHAX MUPA YEIOBEK HAXO-
JIUTCSL B LIEHTPE MHMpa M BBICTyIIA€T MEpOU Bcex Bewleil. PakTop denoBeka
UrpaeT OrpoOMHYIO POJIb B MOJICTUPOBAHUN BPEMEHH, KaK U (PaKTOp BpeMEHH
BJIMSIET HA CO3/IaHue MOJENU deioBeka. J[ioboe coObITHE paccMaTprBaeTCsl
JFOABMH C TOYKM 3PEHHUSI HAXOXKICHUS Ha OCH BPEMCHH, BCE ATAIbl )KU3HU
YeJIOBEKa CBSI3aHbI CO BPEMEHEM.

Crnenyer OTMETHTB, YTO MPU U3YyYCHUHU JIBYX MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB
0TOOp KITFOUEBBIX KOHIIENTOB JTMHTBOKYJIBTYPHI OCYIIECTBIISIETCS B YCIOBHUSIX
«KOHTAKTUPOBAHM» TPEX S3BIKOBBIX COOOMIECTB, TEM CaMbIM CO3]aBast
MPEANOCHUTKA K BOSHUKHOBEHHIO MPOOJIEM OTPULIATEIBHOrO MepeHoca (MH-
TepdepeHInn), a TaKkKe OONBIIMX BO3MOXKHOCTEH ISl MTOJIOKHUTEINBHOTO T1e-
peHoca. [ToHumanue «ay»)oi» KyJIbTypbl H, COOTBETCTBEHHO, €€ KOHIEITOB
MOYET OCYIIECTBISITHCSA MMOCPEACTBOM DKBUBAJICHTHOTO MepeHoca o0pasa u3
CBOCH KYJIBTYPHl Ha MPEAMET 4yKoH. J[pyroil crmoco® — MOMCK pa3induii
(mpeaMeT 9yK0i KyJIbTYphl IPH 3HAKOMCTBE C HUM HE JIOJDKEH TEpSITh UyXK-
noctr) u nocaenyronied pediexcuu [27. C. 74-109].

Kak moka3sbIBaeT cpaBHUTENBHBIN aHAN3, 0TOOP KOHIENTOB MPOUCXOIUT
Ha OCHOBE CIICIYIOMIMX KpUTepueB: 1) cOOTBETCTBHE TPeOOBaHHMSIM OCHOBHOM
00pa3oBaTelIbHOM MPOrpaMMbl  BBICIIEr0 MPOQECCHOHATBHOIO 00pa30BaHUs
(narpaBienne noaroroBku 035700.62 «JIuarBUCTHKAY, MPO(QUIIS TOITOTOBKH
«Teopust 1 MeToMKa TPENoaBaHNs] HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U KYIIBTYP», KBa-
nmukanys (creneHb) «OakanaBpy) (OcHOBHas 00pa3oBaTebHasl IPOrpaMma...
2012); 2) ueHHOCTHAsI 3HAUUMOCTh B KYJBbTYpax POAHOIO S3bIKa M M3y4aeMbIX
SI3BIKOB; 3) HOMHHATHBHAsS IJIOTHOCTh; 4) OOIIEYOTPEOUTEIBHOCTh Peaiu3y-
FOITIET'0 KOHIIENT CJIOBA; 5) SK3UCTEHIIMOHATBHAS 3HAUUMOCTD [ Tam xe].

OCHOBBI MEXKYIbTYPHOW KOMITETEHIINH 3aKJIaIbIBAIOTCS B HIKOJIC KaK
B IIpoIlecce M3yUYeHUsl aHTIIMICKOTO SI3bIKa, TaK M HEMELKOTro KakK BTOPOrO
nHocTpaHHoro. Kak mokasan aHaJu3 IIKOJIBHBIX ydeOHUKOB [28, 29], oro-
OpaHHbIC B y4eOHMKaxX KOHLENTHI PaCCMATPHBAIOTCS B KA4ECTBE EIUHHII
METOJIMYECKON OpraHu3aluyd MaTepuana Juis (GpopMupoBaHus 3HaHUH. Bcee
KOHIIENTHI 00BEANHEHBI B KOHIIENTOC(EPhl — TEMAaTHUECKHUE TPYIIIBI, Xapak-
TEpHBIC AJISI ONPESNICHHON HAllMOHANBHO-KYJIbTYPHOW OOMIHOCTH, 0003HA-
YAl COBOKYITHOCTh TIOTEHIIUH, 3aKIIOYEHHBIX B CIIOBAPHOM 3arace si3bl-
Ka B I[EJIOM WJIM B CIIOBAPHOM 3arace OTIEIbHOrO €ro HOCHTEINs B 4acTHO-
ctu. Hanpumep, konuenrocdepa Lifestyle / Lebensweise Bkoyaer B ceds
cnenyronme KoHuentel: House / Haus, Food / Essen, Clothing / Kleidung,
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Work / Arbeit, Leisure / Erholung, Family / Familie, Friends / Freunde.
B cBOtO ouepennb, KaXablii M3 KOHIIEITOB MPEACTaBIEH B Pa3sHBIX (hopmax.
Hanpumep, konnent House / Haus MOXXHO IPE3EHTHPOBATH B BHJIE:

— BHU3yaJbHOro oOpaza — O0OOOIIEHHOTO YyBCTBEHHO-HATJISIHOTO
MPECTABIEHHUS TTPEIMETA,;

— TIOHSTHS — COBOKYITHOCTH OOJHMTaTOPHBIX TPU3HAKOB OOBEKTA:
house — a building for people to live in / Das Haus — Gebdude, dasMenschen
zum Wohnendient;

— CcXeMbl — OOOOIIEHHOTO MPOCTPAHCTBEHHO-TPAPUUECKOro TMPE/-
CTaBJICHUS;

— (ppeiima — CXeMBI CIIEH (3HAHHME CTEPEOTHITHBIX CUTYaAIlUi JICHCTBH-
TenbHOCTH); House: torenta house, tobuya house, tosella house, tobuilda
house / Haus: Das Hausvermieten, Das Hauskaufen, Das Hausverkaufen,
Das Hausbauen;

— ClLEHapHs — NOCIEA0BATENIbHOCTH JAEUCTBUM B ONPENEIIEHHONW CUTYa-
LUK JICHCTBUTEIBHOCTU: Renting a house / a flat: to find a furnished house /
flat; to move in a house / flat; to pay a rent; to pay in advance; flat place: a
city, a town; a village; a detached house, a cottage, every month; many years.

Das Haus / Die Wohnung vermieten: Das moblierte Haus / Die mob-
lierte Wohnung zu finden; sich ein Haus / eine Wohnung einziehen; Die Mie-
te bezahlen, im Voraus bezahlen;, Wohnungsplatz: die Stadt, das Dorf, das
Einfamilienhaus, die Hiitte; jeden Monat, viele Jahre.

TeHaeHIMI0 0TO0pa KITIOYEBHIX KOHIIETITOB  00BbEANHEHUE UX B CMBIC-
JIOBBIE KOHIICTITOC(EPbI MOKHO MPOCICTUTD U MPH U3YUCHHH JBYX HHOCTPAH-
HBIX SI3BIKOB B OakanaBpuare. AHATH3 y4eOHUKOB HEMEIIKOTO M aHTIIHHCKOTO
sI3bIKa JUTS BY30B MMO3BOJISICT BBIJCIUTH TaKWe KOHIIENTHI, Kak «[Ipocmpan-
cmeoy (travelling, Reisen), «Meuma» (wishes and dreams, Wiinsche und
Trdume), «lIpogheccus» (occupation, Beruf), «Kongpauxmol u ux pewienus»
(conflicts and solutions, Konflikte und Losungen), «Omnowenus» (relations-
hips, Beziehungen) [14, 30]. B paccmaTpuBaeMbIX y4eOHMKax KOMMYHHKa-
THUBHO-TIOBEICHUCCKUE CTPATETMH TPEACTABICHBI, K COXKAJICHHUIO, B OrPaHH-
4eHHOM oObeme. B kauecTBe mpuMepa B TAOIHIIE MBI TPUBOIMM TOJKOBAHHE
KoHIlenTa «Meumay» Ha PyCCKOM, aHTJIMIICKOM M HEMEI[KOM SI3bIKax.

Kak MOXHO 3aKTIOYUTh U3 MPHUBEACHHBIX B TAOJHIIEC MPUMEPOB, Mep-
BOC 3HAYCHHUE CJIOBA PA3HUTCS B TPEX SI3bIKAX, HO BCE JKE UMEET 00IIHe Yep-
Thl B BUJC 00pa3oB, KapTHHOK, MPEACTABICHUMN, T.€. YEro-TO, CO3JAHHOTO
BOOOpaKeHHEM UeloBeKa. «MeuTay — 3TO UMl KOHIIENTa, C TIOMOIILI0 KOTO-
pOro OH 00BEKTUBU3UPYETCS B A3bIKE. B CIIOBapsX MPECTaBICHO OT TPEX JI0
MATH TOJKOBAHHM, pacCMOTPEHHE KOTOPBIX JaeT OCHOBAaHHE BBIACIUTD Clie-
JYIOIIM e 3HAKH, 00pa3yIOIKe MOHATHIHBINA CIIOH KOHIIENTa MEUTa!

—o0pa3 (kapThHa, 00pa3 CO3laHHOE BOOOpaKeHHEM, (aHTa3UeH,
MBICIICHHBIH 00pa3 4ero-j. JKeIaeMoro HEYTO CO3JaHHOE BOOOpaKEHHEM,
MBICJICHHO TIPENICTaBIISIEMOE);
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— mpotecc (MpoIece CO3AaHusi Kakux-JI. 00pa3oB, MPENCTABISIEMbIX
KaK CYIIECTBYIOIINE ACHCTBUS U COCTOSHUS);

— COCTOsIHUE (ICHICTBUE U COCTOSIHUE OT IJIaroja «MeuTaTh, CO3/1aBaTh
BOOOpakeHHEM 00pa3 4ero-i., IpeaaBaThCs MeUTaM»).

TonkoBanmne koHnenTa «Meura»

Meura Dream Traum
1. Heuro, co3mannoe BooO- | 1. Series of thoughts, images, | 1. Bilder, die man im Schlaf
paxkeHHeM, MBICIICHHO mipeJl- | and sensations occurring in a | sieht.
CTaBIsIEMOE. person's mind during sleep.
«[Ipenarbest MeuTam»
2. Ilpenmer xenaHuH, 2. Cherished aspiration, ambi- | 2. Starker,
CTpeMIICHHI tion, or ideal sehnsiichtigerWunsch

OcMbICIeHrEe BaXKHOCTH KOHIICNITA KaK eUHHIIBI 00y4IEHHSI WHOS3bIU-
HOH KyJIbTYpEe MOXHO pacCMaTpUBaTh B KAUECTBE OCHOBAHMS JIS IIOCTPOE-
HHSI KOHLENTYaJIbHOM MOJENM Pa3BUTHS MEKKYJIbTYPHOM KOMIIETEHLIUH.
Kak u Bcsikoe Teopernueckoe 00OOCHOBAHUE, METOAMYECKas MOJENb INpea-
CTaBJISIET HOBYIO UJECK M KOHIIENIUIO U OCHOBaHA Ha ONPEIEIICHHBbIX IPUH-
nunax. Mel cuuTaeM 1enecoo0pa3HbM 0003HAYUTh TAKHE, KaK:

1) MeXAMCUUIITTMHAPHBIE CBSI3U: SA3BIK—KYJIbTYpa—JIMYHOCTh B KOMMY-
HUKAaINW;

2) BbIjIENIEHNE KOHIIENTA, OTPA)KaIOIIEro B3aUMOCBSI3b SI3bIKa M KyJIbTYpBI
KaK OIPEACICHHOW CTPYKTYPbI U COJEP/KAaHUS SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpA U €€
BepOATbHOTO BBIPAKEHUS, YTO TO3BOJISIET TOBOPUTH O JIMHTBOKYJIBTYPE U KOH-
HenTe Kak eAMHHIE 00YYeHHS B MIPENOJaBaHUN HHOCTPAHHBIX S3bIKOB;

3) oTOop KITIOYEBBIX KOHIENTOB MHOS3BIYHON KYJIBTYphl HA MaTepHa-
Jie y41eOHMKOB HEMEIKOTO SI3bIKa KaK BTOPOr0 HHOCTPAHHOTO C MCIOIb30Ba-
HHUEM 3HAHUM aHITIMMCKOU JIMHTBKYJIBTYPBI;

4) BbIICNIEHHE MTPABUJI KOMMYHUKAaTUBHOTO TIOBEICHHS B MHOSI3BIYHOMN
KyJBTYpE C BKJIIOYEHHEM KOHIIENTOB-(PpEiHMOB;

5) cpaBHEHHE KJIIOYEBBIX KOHI[ENTOB MHOS3BIYHOW KYJIBTYpbl Ha OC-
HOBE TEKCTOB U CUTYyallUu IIPU U3YyUYEHUU HEMELKOIO sI3bIKa KaK BTOPOrO
HMHOCTPAHHOIO € IIPUBJIEYEHUEM aHIJIMKACKOrO;

6) ¢opMupoBaHre KOMMYHUKATHBHBIX, HHTEPIPETAIIMOHHBIX, KOMIIa-
PaTHBHBIX U Pe(ICKCUBHBIX CTPATETHH, MO3BOJISIONINX HAKOMHUTH KyIbTYp-
HbIe ()OHOBBIC 3HAHMSL.

KonuentyansHyto Mozaenb o0y4eHUs] MEKKYJIbTYPHOH KOMITETEHIINN
MOKHO TPEACTABUTH C YYETOM LENH, 3a/a4 OOy4YeHHUs, COACPKAHUS U TeX-
HOJIOTUH 00y4YeHHsI.

Ilenenonaranue 3akirO4aeTcss B Pa3BUTHUM MEXKKYJIbTYPHOU KOMIIE-
TEHLIUU KYJIbTYPHO-S3bIKOBOM JIMYHOCTH Ha 0a3e M3y4eHUs] HEMELKOTO SI3bl-
Ka KaK BTOPOrO MHOCTPAHHOI'O C BKJIIOUYEHHMEM paHee MPUOOPETEeHHBIX 3Ha-
HUI U YMECHUM 110 aHTIIMICKOMY SI3BIKY U KyJbType B OakanaBpuare.
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3amaun: pa3BUBaTh y CTYJICHTOB 0aKalaBpOB: a) YMEHHS BOCIIPHSTHUS
W MHTEpPIPETAlNU JIMTHIBOCTPAHOBETYECKON M COIMOKYIBTYPHOW WH(pOpMa-
1uu; 0) yMEHHsI COIMAIbHO-POJIEBOI0 B3aUMOJICUCTBHS B CUCTEME MEKJITHY-
HOCTHBIX OTHOIICHUH; C) BBIOOpPa KOMMYHUKATUBHBIX CTPATEIHid TOBEACHUS,
COOTBETCTBYIOIIMX ONPEAECIIEHHON CHUTyallud M CaMOCTOSATEIbHOM OLIEHKH
JIWCTBHI; J1) BHYTPEHHIOIO MOTHBAIMIO, TOJIEPAHTHOCTh, AKTUBHOCTH, yMe-
HUSI COTPYAHUYECTBA.

Kak cnenyer u3 3a7au, pa3BUTHE MEKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHIIUHN TIPO-
CIIC)KUBAETCSI HE TOJBKO B TOM, YTO €€ BAXKHOM COCTABJISAIOLIEH SIBJISIFOTCS
KyJIbTYpHBbIC (DOHOBBIC 3HAHUS, TPEICTABICHHBIC B KOHIENTAX, HO CYIIe-
CTBEHHOE 3HAYCHHE WMCIOT TaKK€ W KOMMYHHKATHBHO-TIOBEICHUYCCKHE
CTpaTeruyd B MHOS3BIYHOM OOLICHUH — KOMMYHUKATHBHO-TIParMaTHYeCKHH
acnekt [31-36]. Cneuuduky npeiokeHHON KOHIICITYalbHOW MOJICIH 00Y-
YEeHUS! KYJIbTYPHO-S3BIKOBOM JIMYHOCTH OOYYAIOMIEroCsl MEKKYIbTYPHOU
KOMMYHHKAallMM C JTOMHHAHTOH Ha HEMEIKOM S3BbIKE COCTaBISIeT Oropa Ha
paHee MpHOOpETEHHBIE 3HAHUS U YMEHHS 110 aHTJTMHCKOMY SI3BIKY.

Conepxkanue  OOydeHHs  OXBaTblBaeT  CofAepiKaTenbHO-HHDOp-
MaIMOHHBIN (CUTyalus, TEKCT, AUCKYPC) U MPOIecCyabHBIH acleKThI.
IIpoueccyanbHblii aClIEKT BKJIOYAET CIEAYIOIME KOMMYHUKATUBHBIE CTpa-
TErMU: WHTEPIIPETAllOHHbIC (TOJIKOBAHUE KOHIENITOB), WHTEPAKTUBHBIC
(BBIAEIEHUE TPABWII MOBEJCHNUS, OTHOIICHUSI U LEHHOCTHBIX OpPHEHTALUN);
KOMITapaTUBHBIC (CpaBHEHHE MPABUII MOBEACHUS B CBOCH W UYKOH KYJbTY-
pax); pedieKcuBHBIC (IPUHATHE U OLICHKA).

TexHomorun oOy4yeHHs, Ha KOTOpbIE ONMUpPAETCS MPOLEAYPHBIH KOM-
MOHEHT MOJENHU, BKIIOYAIOT: 1) aHadn3 KOHKPETHBIX YYEOHBIX CHUTYallHi,
pas3bop ciaydaeB M3 MPAKTHKH; 2) MPE3CHTAlMOHHBIE: KOPOTKHE BUAeodpar-
MEHTBI, BUICOMIUTIOCTPALINY, JaiJKECTbl, Mpe3eHTalnn; 3) UrpoBbIe (poe-
Bble, MMUTAIMOHHBIC, JIENIOBbIC, Pa3bIrPbIBAHUE CHUTYyallUii, WHCIIEHHPOBa-
HUe, Apamatuzans); 4) TUCKYCCHOHHBIE (TpyMIoBasi, cBOOOAHAs); 5) WH-
TEpaKTUBHBIC; 0) NCIONb30BaHKUE U(PPOBOTO MOBECTBOBAHMUSI.

OOy4eHre OCYIECTBISIETCSl C HCIONB30BAaHUEM CKailna, (QopyMoB,
AJIEKTPOHHOW TIEPENUCKH, YCTAHOBJICHUS JTMUHBIX KOHTAKTOB, OOCYKJICHHUSI
MPOEKTOB, & IVIABHOE — MOOHMIJILHOCTH Y4YaIlUXCs KaK CIOCOOHOCTH JIOCTH-
raTb B PAaBHOW CTEIEHM YCIEHIHOIO ITOHUMAHHUS NPENCTABUTENEH CBOEH U
JPYTUX KyJIbTYp ¥ KOMMYHUKAIIMOHHBIX COOOIIECTB, yMEHHE yCBanBaTh HO-
BbIC 3HAHHS O KYJbTYpe M KYJIbTYPHBIX MpaKTHKaX, yMEHHE OIEepUPOBATH
3HaHUSIMH, OTHOLICHUSIMHM M HaBBIKAMH B YCIIOBUSX KOMMYHHKAILIUU U B3au-
MOJICHCTBHSI B peajlbHOM BPEMEHH.

3akjouyeHne

O6001ast ckazaHHOE BBIIIE, OTMETHM, YTO Pa3BUTHE MEKKYIbTYPHOU
KOMITETEHIIUH JIMHTBOKYJIBTYPHOM JIMYHOCTH 00YYaroIIerocs 3aKIII04aeTcs B
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TECHOM B3aUMOJICHCTBUH MEXKIUCIUIUTHHAPHOTO, KOTHUTHBHOI'O U KOMMY-
HUKATHBHO-IIParMaTHYECKOT0 TOIX0/I0B!

1. Mex/IMCIMIIIMHAPHBIA  TIOAXO0J O3HAa4YaeT B3aMMOCBS3b  SI3bIKA
KYJBTYPBI U JJMYHOCTH B WX JIMHTBOAWJIAKTUYECKOM H METOJIMUECKOM MOHH-
MaHHH.

2. KorHuTHBHBINA TOAX0J OTpakaer (hOpMHUpPOBaHUE KYJIBTYPHBIX (O-
HOBBIX 3HAHHWH HA OCHOBE KITIOUYEBBIX KOHIENTOB MHOS3BIYHON KYJIBTYPHI H
ux cpaBHeHus. KoHuenT npencraer kak Ooliee BbICOKAs €IMHUIIA OpraHu3a-
MU 3HAHUH O ACHCTBUTEIBLHOCTH, KYJIbTYpE, JIEKCHUCCKUX CPEICTBaX, OMHU-
CBIBAIOIIMX OMPEIEICHHYIO YacTh JIMHTBOKYJIBTYPBI, OTPaKECHHUS B CO3HAHUH
YeloBeKa M XpaHEHHUsSI B CEMAHTUYECKOW MaMSITH.

3. KoMMyHHMKaTHBHO-TIparMaTH4eCKUid TIO/IXO/1 HAlle/IeH Ha TOCTPOEHHE
B3aUMOJICHCTBHSI KOMMYHUKAHTOB, TPEACTABUTENICH DPA3IMUHBIX JIMHIBOKYJIb-
TYPHBIX COOOIIECTB, MX OTHOLICHUH U BBISIBJICHUS KYJIbTYPHBIX LIEHHOCTEH.

B npouecce mpernonaBanust HEMEIKOTrO sI3bIKa Kak BTOPOI'0 HHOCTPAH-
HOTO KOHIENTYyaJbHasi MOJIENb, IOCTPOSHHASI HA OCHOBE TPYIIIBI TPUHIUIIOB
(BBIAEIEHUE U OTOOP KIIIOYEBBIX KOHIIENTOB MHOSI3BIYHON KYJIBTYDBI; BbIJIE-
JIeHUE MpaBUJ KOMMYHHMKATHBHOTO TOBEJEHUS B MHOS3BIYHOM KYJIBTYpE C
BKITIOYEHHEM KOHIENITOB-(pPEHMOB, HX CpaBHEHHE HA OCHOBE TEKCTOB U CH-
Tyaluy MpH U3YYEHHH HEMELKOTO SI3bIKa KaK BTOPOI0 WHOCTPAHHOTO C MPH-
BJICYCHUEM aHTJIMHACKOTrO; (POPMHpPOBaHWE KOMMYHUKATHUBHBIX CTPATErHi),
CO3/1a€T TUAAKTUUYECKUE YCIIOBUS JUIsl COM3YUEHHU SA3bIKA, KYJIbTYpPbI U JINY-
HOCTH ¥ (OPMHPOBAHUS MEKKYJIbTYPHOH KOMIETEHIMH KYJIBTYPHO-
S3BIKOBOM TMYHOCTH 00YYaroIIerocsl.

B mpormecce pa3BUTHS MEKKYJIBTYPHOH KOMIETEHIIMHM MPOMCXOAUT
MOCTOSTHHBIN TTOMCK KOMMYHUKAaTHBHO-ITOBEJICHYECKOH M KOHLENTYaJbHOH
CB00O/bI; OHA paccMaTPUBAETCSI B €IMHCTBE TPEX COCTABISIOMINX: KYJIbTYp-
HBIX ()OHOBBIX 3HAHWH, MOJeield IMOBEICHHs, OTHOLIEHWH M IIEHHOCTEH.
Konuents! sBASAIOTCS OCHOBOM Ui pacIIMpeHus JEeKCUYEeCKOro 3araca, oT-
PaXKAIOT CMBICI JyXOBHBIX IIEHHOCTEW MHOM3BIYHBIX KYIbTYp. M3 cka3aHHO-
rO CIEIyeT, YTO Pa3BUTHE U TIOCTOSHHOE MH(OPMAIIMOHHOE PACIIUpEHHUE Y
00y4JarolMxcsi KOHIIETITOB W KOHIIENTYaJbHOH CQepbl, KOHCTPYHPOBAHHE
QITOpUTMa KOMMYHHKATHBHO-TIOBE/IEHUECKMX CTpPAaTeruii 00ecreunBaroT
B3aMMOIIOHMMAHKE U BBIXOJI B pealibHOE MEKKYJILTYpHOE oOIleHne. Beene-
HUE KOHIIENTa M ero BepOayn3alusi, BbIJICTICHUE MOHSITHS KIIIOYEBBIX KOH-
LENTOB CTAIHM HAJECKHBIM MHCTPYMEHTapHeM, 00eCreunBaIOIM OIUCAHNE
KyJIBTYPBl B JIMHTBUCTHUYECKOM, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM M METOIHYC-
ckoM 1utaHax. K Tomy ke, KOHIIENT HaXOJUT CBOE BepOaIbHOE BBIPAKEHUE H
MOMOraeT HaM NPHONM3HUTHCS K TOHSTHIO JIMHTBOKYIBTYDPBI, 00bEANHSIO-
IeMy SI3bIK M KYJIBTYPY, COCOOCTBYIOMEMY (P PEKTHBHOMY pELICHHIO Me-
TOJMUYECKUX 3a/1a4 B chepe METOIUKH OOYUEeHHUS] MEXKKYIbTYPHOH KOMMY-
HUKAIIH.
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Wrak, pa3BUTHE MEXKYJIBTYPHOH KOMIIETEHLUH ITPOCIEKUBACTCS HE

TOJIbKO B 3BHAHUCBOM KOMITOHCHTEC, YaCTbIO KOTOPOI'0 ABJIAIOTCA KYJIbTYPHBIC
q)OHOBBIe SHaHUA, NPCACTAaBJICHHBIC B KOHICIITaAX HAa PAa3HbIX A3bIKaX, HO U B
OBJIAACHUN O6yanOIHI/IMI/IC$[ KOMMYHUKATUBHO-TIOBEICHUYCCKUMU CTPATCTH-
SAM HUHOA3BIYHOI'O O6IIICHI/I$[, KOTOPBIC NPHU3BAHBI AOIOJHATL COACPKAHUC
Me)KKyJ'IBTypHOﬁ KOMIICTCHIIUU U O6eCHe‘II/IBaTB HUX ITI0JIB30BATCIO BHIXO/ B
peanbHOE MEKKYJIbTYPHOE OOIICHHUE.
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Abstract. The actual problem of the formation of intercultural competence of bachelor stu-

dents in the teaching of foreign languages is considered in the article. The study of the ques-
tion of the interrelationship of foreign languages and cultures, in particular German as a sec-
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ond foreign language, taking into account the previously acquired knowledge and skills in the
English language and culture, is of scientific interest and importance. For successful intercul-
tural interaction, it is necessary to develop an adequate understanding of another culture in
comparison with its own. The separation of the concept as a unit of learning allows us to
strengthen the development of intercultural competence, including cognitive (the formation of
cultural background knowledge) and communicative and pragmatic aspects. (rules of conduct
and attitudes in foreign language communication), which is effective on the basis of the con-
ceptual model of learning. The development of intercultural competence can be traced not
only to the fact that its important component is the cultural background knowledge presented
in the concepts, but communicative—behavioral strategies in foreign language communication,
in fact, the communicative-pragmatic aspect, are also of great importance. The content of the
training includes content-informational and procedural aspects. The procedural aspect in-
cludes the following strategies: interactive (highlighting the rules of conduct); comparative
(comparison of rules of behavior in one's own and another's cultures); reflexive (acceptance
and evaluation). Training is carried out on the basis of an analysis of the situation, which
along with the text and discourse constitute the main components of the content-information
part of the model. The development and constant information expansion of the learning con-
cepts and conceptual system, the construction of the algorithm of communicative-behavioral
strategies provide mutual understanding and access to real intercultural communication. In the
process of teaching German as a second foreign language, the conceptual approach creates
didactic conditions for the study of language and culture, the most complete and competent
representation of their interaction, interpenetration, and further the formation of intercultural
competence.

Keywords: intercultural competence; linguacultural personality; concept; conceptual model;
foreign culture.
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